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See the notice on TED website

507251-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Bâtiments modulaires préfabriqués – DLR Standort Cochstedt - Errichtung von 
Containeranlagen (26-0231_S)
OJ S 139/2026 22/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Adresse électronique: TI-ZVM@DLR.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisation qui passe un marché subventionné par un pouvoir 
adjudicateur
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: DLR Standort Cochstedt - Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Description: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in 
Cochstedt (Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die 
beiden Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Identifiant de la procédure: db31602c-4a59-42da-a9d6-40b94dbe082e
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44211100 Bâtiments modulaires préfabriqués
Nomenclature complémentaire (cpv): 44613400 Conteneurs de stockage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Harzstraße 1  
Ville: Hecklingen OT Cochstedt
Code postal: 39444
Subdivision pays (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
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Insolvabilité: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Corruption: Korruption: insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Participation à une organisation criminelle: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Fraude: Betrug oder Subventionsbetrug, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den 
Vergabeunterlagen
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Kinderarbeit, 
Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung, insb. gemäß §§ 123, 
124 GWB und den Vergabeunterlagen
Faute professionnelle grave: Schwere Verfehlung im Rahmen der beruflichen Tätigkeit, insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Vorzeitige Beendigung, 
Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und 
den Vergabeunterlagen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zahlung der 
Sozialversicherungsbeiträge, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Entrichtung von Steuern, 
insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Terroristische Straftaten 
oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten, insb. gemäß §§ 123, 124 
GWB und den Vergabeunterlagen
État de cessation d’activités: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit, insb. gemäß §§ 123, 124 
GWB und den Vergabeunterlagen

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Description: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in 
Cochstedt (Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die 
beiden Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Identifiant interne: LOT-0001 26-0231_S

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44211100 Bâtiments modulaires préfabriqués
Nomenclature complémentaire (cpv): 44613400 Conteneurs de stockage
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Harzstraße 1  
Ville: Hecklingen OT Cochstedt
Code postal: 39444
Subdivision pays (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst# Lieferung und Aufstellung ab Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage 
Arbeitszeit für die Aufstellung

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Der Nachweis wird durch einen aktuellen Registerauszug 
oder eine Kopie desselben (der Auszug soll zum Zeitpunkt des Fristendes nicht älter als drei 
Monate sein) oder ein vergleichbares Dokument erbracht. Ausländische Bieter können die 
Eintragung in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres Sitzstaates durch Vorlage 
entsprechender Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen nachweisen (Vorlage 
Eignungsformblatt zzgl. Nachweis)

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Bieter haben die Umsätze der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre anzugeben

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis über die bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungssummen: Angebote können nur 
berücksichtigt werden, wenn für den aufgeführten Versicherungsnachweis oder – Erklärung 
als „Mindestanforderung“ eine Deckungssumme je Schadensereignis in Höhe von: 100.000 
Euro für Personen-, Sach- und Vermögensschäden nachgewiesen werden kann. 
Bietergemeinschaften müssen einen entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die 
Bietergemeinschaft oder für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft vorlegen.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Angabe von mindestens drei mit diesem Auftrag 
vergleichbaren Referenzen (Vorlage Referenzen)
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 100 % Preis

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E85743294

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E85743294
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 24/08/2026 09:45:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: gemäß Vergabeunterlagen
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Gem. § 160 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) leitet die Vergabekammer ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsvertrages 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
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Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
des Bundes

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 992-03005-81
Adresse postale: Lilienthalplatz 7
Ville: Braunschweig
Code postal: 38108
Subdivision pays (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: TI-ZVM@DLR.de
Téléphone: +49 531 295-2000
Adresse internet: https://www.dlr.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Centrale d’achat qui passe des marchés publics ou conclut des accords-cadres de travaux, de 
fournitures ou de services destinés à d’autres acheteurs

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes
Numéro d’enregistrement: t:022894990
Ville: Bonn
Code postal: 53123
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: 02289499163
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:TI-ZVM@DLR.de
https://www.dlr.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 581a9736-436f-4e6c-bb6d-699e1d79bf70  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 20/07/2026 06:52:17 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 507251-2026
Numéro de publication au JO S: 139/2026
Date de publication: 22/07/2026
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